
GAMME ACCESS
Notice de porte battante, pose fin de chantier. Serrure magnetique.
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Il est formellement
interdit d’utiliser
un tournevis avec
un embout aimanté.

Risque de 
disfonctionnement 
entre la serrure et la 
gâche magnétique.

It is strictly forbidden 
to use a screwdriver 
with a magnetic tip. 

Risk of malfunction 
between the lock 
and the magnetic 
strike.
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Attention!

Cette porte doit être montée avec les vis 
incluses dans ce colis, spécialement pour 
la fixation des charnières. 
Nous ne garantissons pas le bon 
fonctionnement du produit sans cela.

Important!

This door must be installed with the screws 
included in the carton box, especially to fix 
the invisible hinge. We don’t guarantee 
the good function without that.
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VIS NON FOURNIES
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VIS NON FOURNIES

Utiliser vis placo
3,5 x 45 mm.
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La gâche doit être 
centrée par rapport 
au pêne.

Le bord 
de la porte doit 

être alignée 
aux deux 

ergots du bas 
de la charnière.

Voir page 13.

Trous pré-
percés pour 
positionner 

les charnières.
Pre-drilled 
holes for 

positioning the 
hinges.

193 mm

193 mm

The strike plate 
must be centered 
with the latch.

The hinge must 
be placed at the 

edge of the door.
See page 13.
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Le bord 
de la porte doit 

être alignée aux 
deux ergots 
du bas de la 

charnière.

The hinge must 
be placed at the 

edge of the door.

Le bord 
de la porte doit 
être alignée aux 
deux ergots 
du bas de la 
charnière.

Le bord du cadre
doit être aligné
aux deux ergots
du bas de la 
charnière.

Le bord du cadre
doit être aligné
aux deux ergots
du bas de la 
charnière.

The hinge must 
be placed at the 
edge of the door.

The hinge must 
be placed at the 
edge of the frame.

The hinge must 
be placed at the 
edge of the frame.
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